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Young Audience Award
Parasta eurooppalaista nuortenelokuvaa, 
mutta kenen mielestä?

Young Audience Award on Euroopan elokuva-akatemian vuonna 2012 perustama palkinto, jonka teini-
ikäiset myöntävät parhaalle eurooppalaiselle nuortenelokuvalle. Palkinnon avulla Euroopan unioni ja 
elokuva-akatemia pyrkivät edistämään eurooppalaista elokuvaa. Palkinnon merkitys eurooppalaisen 
nuortenelokuvan edistäjänä vaikuttaa kuitenkin jääneen vähäiseksi ja palkitut elokuvat vähälle huomiolle. 
Voittajaelokuvien perusteella ei voi myöskään tehdä vahvoja päätelmiä nuorten mieltymyksistä, koska 
aikuiset osallistuvat valintaprosessiin.

Kaisa Hiltunen & Tuuli Lähdesmäki

Euroopan unionin pyrkimyksenä on 
edistää eurooppalaista elokuvaa ja var-
mistaa sen elinvoimaisuus tulevaisuu-
dessa. Unioni on rahoittanut euroop-
palaista elokuvatuotantoa yli 30 vuotta 
kulttuuriohjelmiensa kautta ja pyrkinyt 
vahvistamaan erilaisin toimin euroop-

palaisen elokuvan kilpailukykyä etenkin 
suhteessa Hollywood-elokuviin. Euroo-
pan unioni kiinnittää huomiota erityi-
sesti nuoriin innostamalla heitä eloku-
vayleisöiksi. Tämä tapahtuu esimerkiksi 
tukemalla elokuvakasvatusta ja elokuva-
palkintoja, joiden tavoitteena on euroop-

palaisen elokuvan näkyvyyden edistä-
minen. (Crusafon 2015; Soto-Sanfiel et 
al. 2018a; 2018b, 189; 2021, 119–120; 
Veenstra et al. 2022.) Tehtävä on haas-
tava, sillä kuten eurooppalaisia eloku-
via keskimäärin, myös nuortenelokuvia 
vaivaa heikko tunnettuus, ja ne saavat 
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levityksen yleensä vain muutamaan Eu-
roopan maahan. Akateemista tutkimus-
ta eurooppalaisten nuorten elokuvamiel-
tymyksistä on toistaiseksi tehty vain vä-
hän (Soto-Sanfiel et al. 2018a; 2018b; 
2019; 2021; Veenstra et al. 2022). Tutki-
mus on kuitenkin tarpeen, jotta Euroo-
passa voitaisiin tuottaa nuorille mieluisia 
ja merkityksellisiä elokuvia, jotka löytä-
vät katsojia myös kansallisten rajojen yli.

Eurooppalaisista EU:n tukemis-
ta elokuvapalkinnoista tutkituin lie-
nee LUX-palkinto, jonka palkintoraati-
na ovat toimineet Euroopan parlamen-
tin jäsenet, mutta joka muutettiin vuon-
na 2020 yleisöpalkinnoksi siten, että Eu-
roopan parlamentin jäsenet muodosta-
vat puolet raadista loppujen äänten tul-
lessa eurooppalaisen yleisöäänestyksen 
kautta. Palkinnosta on tehty kaksi tutki-
musta ennen kuin se muuttui yleisöpal-
kinnoksi. Emil Stjernholm (2016) ky-
syy, miten LUX-palkinto tukee euroop-
palaista elokuvateollisuutta, mikä arvo 
ja merkitys palkinnon edistämällä yh-
teisellä eurooppalaisella kulttuurilla on 
ja mikä rooli elokuvalla on eurooppalai-
sen identiteetin rakentajana. Stjernholm 
toteaa, että LUX-palkinnon hyöty näissä 
asioissa on lähinnä symbolinen. Stefano 
Baschiera ja Francesco Di Chiara (2018) 
ovat selvittäneet LUX-palkinnon roolia 
ylirajaisen eurooppalaisen elokuvaylei-
sön rakentajana analysoimalla palkittu-

ja elokuvia. He ovat myös tutkineet, mi-
ten palkitut elokuvat ilmentävät euroop-
palaista identiteettiä ja arvoja sekä mi-
ten ne ”laatuelokuvina” rakentavat eu-
rooppalaisen elokuvan kulttuurista pää-
omaa. Baschieran ja Di Chiaran mukaan 
LUX-palkinto uusintaa käsitystä eu-
rooppalaisesta elokuvasta laadukkaana 
taide-elokuvana, eikä onnistu tekemään 
paljoakaan eurooppalaisen elokuvan le-
vityksen tai yleisön kiinnostuksen eteen.

Euroopan unionin eurooppalaisen 
elokuvan kilpailukykyyn ja nuorten in-
nostamiseen liittyvät tavoitteet kohtaa-
vat vuonna 2012 perustetussa Young Au-
dience Award (YAA) -elokuvapalkin-
nossa, joka on Euroopan elokuva-aka-
temian European Film Awards -palkin-
non kategoria. Euroopan elokuva-akate-
mia on perustettu 1989 edistämään eu-
rooppalaisen elokuvateollisuuden etuja 
(European Film Academy 2023), ja si-
tä rahoitetaan Euroopan unionin Luova 
Eurooppa -ohjelmasta. 

Tutkimuksemme lähtökohtana oli 
tarkastella YAA-palkinnon kautta nuor-
ten elokuvamieltymyksiä ja selvittää, 
minkälainen nuortenelokuvan edistä-
misen väline YAA-palkinto on. Lopul-
ta tämän artikkelin pääkysymykseksi 
nousi, minkälaista tietoa nuorten miel-
tymyksistä ja nuortenelokuvan edistä-
misestä voi saada tutkimalla YAA-pal-
kintoa. Artikkelimme näkökulma on siis 

osittain metodologinen, mutta pyrimme 
vastaamaan myös kysymyksiin nuorten 
elokuvamieltymyksistä aineiston asetta-
mien rajoitusten puitteissa.1

Artikkelimme aineistona ovat vuo-
sien 2012 ja 2022 välillä YAA-palkin-
non saaneet yksitoista elokuvaa, kilpai-
lujen muiden finalistien trailerit, palkit-
tujen elokuvien Internet Movie Databa-
sesta (IMDb) ja European Audiovisu-
al Observatoryn ylläpitämästä Lumie-
re-tietokannasta saatavat tuotantotie-
dot, Euroopan elokuva-akatemian verk-
kosivut, akatemian tuottama pedagogi-
nen materiaali ja sähköpostihaastattelut 
palkinnosta vastaavan akatemian han-
kemanagerin kanssa. Etsimme vastauk-
sia tutkimuskysymyksiimme elokuvien 
temaattisen ja genreanalyysin avulla se-
kä tarkastelemalla kriittisesti muuta ai-
neistoa. Elokuvat olemme katsoneet jo-
ko tuotantoyhtiöistä tai levittäjiltä saa-
miemme katselulinkkien tai suoratois-
topalveluiden kautta. 

Aloitamme artikkelin selvittämällä 
YAA-palkinnon organisoinnin periaat-
teet, palkitsemisen kriteerit ja valinta-
menettelyt sekä taustoittamalla analyy-
siamme eurooppalaisten nuorten eloku-
vakäyttäytymistä ja -mieltymyksiä käsit-
televän tutkimuksen avulla. Tämän jäl-
keen esittelemme voittajaelokuvien tari-
noiden pääpiirteet, analyysissa tunnista-
mamme kolme pääteemaa ja elokuvissa 
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toistuvat genret ja suhteutamme tulok-
siamme aiempaan lasten ja nuortenelo-
kuvagenrejä koskevaan tutkimukseen. 
Lopuksi reflektoimme vielä, mitä tietoa 
YAA-palkinto tuottaa nuortenelokuvas-
ta ja millaisia haasteita nuorteneloku-
van tutkimisessa on. Reflektiomme lisää 
ymmärrystä siitä, miksi eurooppalaisten 
nuorten elokuvamieltymyksiä on tutkit-
tu niukasti ja miten tutkimuksen haastei-
ta voitaisiin torjua. Päätämme artikkelin 
havaintoihin voittajaelokuvien näkyvyy-
destä YAA-kilpailun ulkopuolella ja arvi-
oimme YAA-kilpailua nuortenelokuvan 
edistämisen välineenä. 

Young Audience Award – palkinnon 
kriteerit ja valintamenettely

YAA-palkintoa on jaettu vuosittain pe-
rustamisestaan lähtien, ja sitä hallinnoi 
Berliinissä sijaitseva Euroopan eloku-
va-akatemia. Kilpailussa 12–14-vuoti-
aista eurooppalaisista nuorista koostu-
va raati valitsee voittajan nuorille suun-
natuista elokuvista. Vuonna 2022 yli 
3000 nuorta 42 Euroopan maasta (mu-
kaan lukien Israel ja Australia) osallis-
tui voittajan äänestykseen (Young Audi-
ence Award, ei pvm.a). Kyseessä on siis 
maantieteellisesti laaja otanta euroop-
palaisia nuoria. Raadit katsovat eloku-
vat joko elokuvateatterissa tai verkossa 
Euroopan elokuva-akatemian kansallis-

ten partnereiden järjestämissä ei-kaupal-
lisissa näytöksissä. Partnereita ovat esi-
merkiksi elokuvafestivaalit, kansalliset 
elokuvakeskukset, elokuva-agentuurit, 
elokuvainstituutit ja elokuvakasvatusjär-
jestöt. Suomen partneri kilpailussa on ol-
lut Koulukino. Vuonna 2022 mukana oli 
76 organisaatiota (ks. palkitsemisproses-
sista Young Audience Award, ei pvm.b).

Kilpailuun lähetetään vuosittain 
40–60 elokuvaa, joista valitaan kolme fi-
nalistia raadin arvioitavaksi. Finalistien 
valintaprosessi on läpikäynyt merkittä-
viä muutoksia vuosien varrella. Vuoteen 
2018 asti elokuva-alan asiantuntijat va-
litsivat finalistielokuvat suoraan, mutta 
sen jälkeen kilpailuun lisättiin kaksi esi-
karsintavaihetta. Vuodesta 2019 alkaen 
viiden nuoren joukko on päässyt valit-
semaan finalistit toisessa esikarsintavai-
heessa (sähköpostikeskustelu European 
Film Academy Productions, 6.6.2023; 
Young Audience Award, ei pvm.b). 
Vuonna 2022 pieni joukko nuoria osal-
listui yhdessä elokuva-alan asiantuntijoi-
den kanssa ensimmäistä kertaa molem-
piin esiraateihin. Viimeisessä vaihees-
sa eurooppalaiset nuoret muodostavat 
laajan palkintoraadin, joka katsoo fina-
listit omissa maissaan ja äänestää niis-
tä nimettömästi. Nuorten täytyy aset-
taa finalistit paremmuusjärjestykseen. 
YAA-palkintoseremonia järjestetään 
Erfurtissa Saksassa ja verkossa marras-

kuussa. Nuorten ei ole tarvinnut perus-
tella valintaansa kirjallisesti.

Vuonna 2020 Euroopan elokuva-
akatemia ryhtyi kehittämään nuorten 
elokuvakerhoa, European Film Clubia. 
Sen on tarkoitus toimia tulevaisuudes-
sa YAA-raadit ja elokuva-alan asian-
tuntijat yhdistävänä alustana, jolla on 
myös kilpailun ulkopuolista toimin-
taa. Clubin perustamisella akatemia on 
pyrkinyt vahvistamaan nuorten osalli-
suutta elokuvayhteisöihin esimerkik-
si mahdollistamalla tapaamisia alan te-
kijöiden kanssa. YAA:n projektipäälli-
kön mukaan Clubin toiminta ”rohkai-
see sitoutumista, mikä puolestaan luo 
pysyvää ruokahalua eurooppalaisel-
le elokuvalle” (sähköpostikeskustelu, 
European Film Academy Productions, 
13.4.2023). 

Sekä elokuvantekijän että eloku-
van tulee täyttää tietyt kriteerit päästäk-
seen mukaan kilpailuun. Palkinto voi-
daan myöntää eurooppalaiselle elokuval-
le, jonka ohjaaja on syntynyt Euroopas-
sa ja jolla on eurooppalainen passi. Pää-
tuotantoyhtiön tulee olla myös euroop-
palainen. Eurooppa määritellään kilpai-
lussa maantieteelliseksi alueeksi, johon 
sisältyy sekä Euroopan Unioniin kuulu-
vat että kuulumattomat maat. Lisäksi kil-
pailuun hyväksytään elokuvia Israelista, 
Palestiinasta ja Australiasta. (European 
Film Academy 2022.) 
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Elokuva-akatemia on määritellyt ”eu-
rooppalaiselle elokuvalle” kriteerejä, jot-
ka perustuvat Euroopan neuvoston yh-
teistuotantoelokuvia koskevaan sopi-
mukseen. Sopimuksessa luetellaan 21 
”eurooppalaista elementtiä”, joista eloku-
van täytyy täyttää vähintään 16 ollakseen 
eurooppalainen. (Ks. CofE 2017.) Kil-
pailuun hyväksytään täyspitkiä fiktioita, 
animaatioita ja dokumentteja, jotka ovat 
tarkoitettu elokuvateatterilevitykseen ja 
jotka soveltuvat 12–14-vuotiaille katso-
jille. Elokuvan ensi-illan on täytynyt ol-
la aikaisintaan vuosi ennen YAA-seremo
niaa. Elokuvien tulee täyttää myös aina-
kin yksi seuraavista kriteereistä: se on 
valittu vähintään kahdelle merkittäväl-
le elokuvafestivaalille, se on palkittu ai-
nakin kaksilla merkittävillä elokuvafes-
tivaaleilla, se on saanut teatterilevityk-
sen ainakin kahdessa maassa tai myy-
ty teatterilevitykseen kahteen maahan 
(European Film Academy 2022; sähkö-
postikeskustelu, European Film Acade-
my Productions, 6.6.2023).

Nämä kriteerit ohjaavat vahvasti sitä 
kuka kilpailuun voi osallistua ja millaisil-
la elokuvilla. Palkinto merkittävällä elo-
kuvafestivaalilla, joita Euroopan eloku-
va-akatemia listaa vuoden 2024 palkin-
tokriteereihinsä yhteensä 92 (European 
Film Academy 2024), kielii korkeista laa-
tukriteereistä ja tietynlaisista sisällölli-
sistä edellytyksistä. Etenkään kansalli-

sille yleisöille suunnatut viihteellisem-
mät nuortenelokuvat eivät päädy kovin 
usein kansainvälisille festivaaleille tai 
kansainväliseen levitykseen – eikä niitä 
välttämättä edes tarjota sinne.

Euroopan elokuva-akatemia on tuot-
tanut vuodesta 2017 alkaen opetusma-
teriaalia finalistielokuvista raatilaisille 
ja heidän opettajilleen. Materiaaliin on 
yleensä sisältynyt perustiedot elokuvis-
ta, tarinoiden tiivistelmät sekä mainin-
ta mahdollisesti elokuvissa käsitellyis-
tä triggeröivistä aiheista, kuten väkival-
lasta. Materiaalissa esitellään elokuvien 
teemat ja tarjotaan kysymyksiä keskus-
telun avuksi sillä huomautuksella, että 
materiaalin tarjoamia keskusteluaiheita 
ei tarvitse noudattaa tarkasti ja että nuor-
ten itse esiin nostamien teemojen tulisi 
kuljettaa keskustelua eteenpäin. Opetus-
materiaalit sisältävät myös yleisiä ohjei-
ta elokuvien arviointiin. Niissä todetaan 
esimerkiksi, että arvioitaessa elokuvan 
laatua on sisällön ohella tärkeää huomi-
oida elokuvissa käytetyt tekniikat. Mate-
riaaleissa toisaalta korostetaan, että ”kai-
killa nuorilla tulee olla yhtäläinen mah-
dollisuus katsoa elokuva ilman ennak-
koluuloja ja pedagogista vaikuttamista, 
jotta he voivat muodostaa oman mielipi-
teensä elokuvasta” (European Film Aca-
demy 2018, 3. Käännös kirjoittajat).

Joissakin materiaaleissa johdatuk-
set elokuvien teemoihin ovat laajo-

ja ja perusteellisia. Jos niitä on käytet-
ty, on todennäköistä, että ne ovat ohjan-
neet keskustelua ehdotettuun suuntaan. 
YAA-prosessiin vaikuttaa siis sisälty-
vän jossain määrin ristiriitaisia tavoit-
teita. Yhtäältä kyseessä on kilpailu, jos-
sa nuorten tulisi arvioida elokuvia ilman 
ulkopuolista vaikutusta itsenäisesti. Toi-
saalta prosessiin liittyy pedagogisia ulot-
tuvuuksia, joilla pyritään ohjaamaan elo-
kuvien vastaanottoa ja niiden sisällöistä 
käytävää keskustelua.

Eurooppalaiset nuoret 
elokuvankatsojina

Kuten edellä totesimme, eurooppalai-
sia nuoria elokuvankatsojina on tois-
taiseksi tutkittu vähän. Aiheen tutki-
mus on käynnistynyt vasta 1990-luvun 
loppupuolella (Soto-Sanfiel et al. 2018b, 
716), ja se on painottunut yleisemmin 
nuorten median käyttöön. Harvoista ai-
heen tiimoilta tehdyistä tutkimuksista 
relevantti tämän tutkimuksen kannalta 
on espanjalaisten viestintä- ja käyttäy-
tymistieteiden tutkijoiden María T. So-
to-Sanfielin, Isabel Villegas-Simónin ja 
Ariadna Angulo-Brunetin toteuttama 
vertaileva tutkimus, johon sisältyi elo-
kuvakäyttäytymistä ja elokuvamielty-
myksiä kartoittava kysely nuorille kah-
deksasta Euroopan maasta sekä elo-
kuvakasvatusprojekti nuorille viidestä 
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maasta. Tutkimukseen osallistui yhteensä 
937 13–19-vuotiasta nuorta. Tutkimuk-
sessa kysyttiin myös nuorten käsityksiä 
eurooppalaisesta elokuvasta.

Soto-Sanfielin ja kollegoiden tut-
kimuksen perusteella nuoret suosivat 
amerikkalaisia elokuvia, kun taas eu-
rooppalainen elokuva kiinnostaa vä-
hemmän (Soto-Sanfiel, Villegas-Simón 
& Angulo-Brunet 2018a & b; 2021, 120). 
Nuorten käsitys eurooppalaisista eloku-
vista oli stereotyyppinen: he pitivät eu-
rooppalaista elokuvaa amerikkalaista 
taiteellisempana ja älyllisempänä. Ky-
seiset piirteet eivät näyttäytyneet kui-
tenkaan meriitteinä, sillä nuoret pitivät 
eurooppalaista elokuvaa laadultaan hei-
kompana. Sitä kuvailtiin amerikkalaista 
elokuvaa tylsemmäksi, vähemmän vai-
kuttavaksi ja vähemmän kaupalliseksi. 
Sen kuvattiin olevan vähemmän liioitte-
levaa, vähemmän spektaakkelimaista se-
kä sisältävän vähemmän fantasiaa kuin 
muiden maanosien elokuvatraditiot. 
(Soto-Sanfiel, Villegas-Simón & An-
gulo-Brunet 2018b, 732, 737; 2021, 170.) 
Samansuuntaisia tuloksia tuotti media-
tutkija Petar Mitricin (2022, 12) tutki-
mus tanskalaisesta elokuvakasvatuspro-
jektista, jossa nuoret katsoivat eurooppa-
laisia arthouse-elokuvia. Tutkimuksessa 
kävi ilmi, että vain kolmannes nuorista 
arvioi elokuvia positiivisesti, kun suurin 
osa piti niitä muun muassa tylsinä, ou-

toina, hämmentävinä, liian realistisina 
ja vaikeasti seurattavina.

Elokuvan suosiota on yleisesti hei-
kentänyt se, että nuorten huomiosta 
kilpailemaan on syntynyt monia mui-
ta audiovisuaalisen kulttuurin muo-
toja, kuten sosiaalinen media, lyhytvi-
deot ja erilaiset pelit. Belgialaisia nuo-
ria tarkastelleen tutkimuksen mukaan 
nuorten kiinnostus elokuvaan sinän-
sä ei ole kuitenkaan varsinaisesti hiipu-
nut, mutta mielenkiinto eurooppalais-
ta elokuvaa kohtaan, lukuun ottamatta 
kotimaista, on senkin mukaan vähäis-
tä, kun taas amerikkalaisista elokuvis-
ta pidetään enemmän (Veenstra, Meers 
& Biltereyst 2022). Tässä mediatutkijoi-
den Aleit Veenstran, Philippe Meersin ja 
Daniël Biltereystin tutkimuksessa nos-
tettiin esiin rakenteellisten ja sosiaalis-
ten tekijöiden vaikutus: nuoret tyyty-
vät helposti valintoihin, joita muut, ku-
ten televisiokanavien ohjelmapäälliköt, 
ovat tehneet heidän puolestaan. He esi-
merkiksi katsovat elokuvia, joita esite-
tään tiettyyn aikaan tietyillä kanavilla ja 
joita muut perheenjäsenet ja kaverit kat-
sovat. Valinnoissa korostuu tottumus ja 
perinteikkyys eli Hollywood-elokuvien 
suosio. Valinnat eivät siis ole kovin yksi-
löllisiä, vaikka periaatteessa nykykulut-
tajat voisivat suuren tarjonnan vuoksi ol-
la aktiivisia ja tehdä yksilöllisiä valinto-
ja. Tutkijat viittaavat tällaisiin käyttäy-

tymistä rajoittaviin tekijöihin termeillä 
structured limitations ja corporate strate-
gies. (Mt., 767; 770.)

YAA-elokuvat

Euroopan elokuva-akatemian mukaan 
YAA-kilpailun raatiin halutaan saada 
mukaan murrosiän kynnyksellä olevia 
nuoria, joita nuortenelokuvat kiinnos-
tavat, mutta jotka eivät enää välitä las-
tenelokuvista (sähköpostikeskustelu, 
European Film Academy Productions, 
23.3.2023). YAA-elokuvia voikin pää-
sääntöisesti luonnehtia nuorteneloku-
viksi (youth film) tai teinielokuviksi (teen 
film), mutta myös termit lastenelokuva 
(children’s film) ja perhe-elokuva ( fami-
ly film) sopivat kuvaamaan joitakin niis-
tä. Osa elokuvatutkijoista, kuten Noël 
Brown (2017, 3–4), käyttää mainittuja 
termejä väljästi, sillä lapsuuden ja 
nuoruuden raja on häilyvä. Tommi Röm-
pötti ja Titta Karlstedt (2021, 34) taas to-
teavat lastenelokuvien olevan ”elokuvia, 
jotka on suunnattu ensisijaisesti 12-vuo-
tiaille ja sitä nuoremmille”. Nuorimmat 
YAA-raatilaiset asettuvat siis lapsuuden 
ja nuoruuden väliselle häilyvälle rajalle. 

Eräät tukijat ovat todenneet teini
elokuvan hankalaksi termiksi. Teiniy-
den ikäjakauma on niin laaja, että tei-
ni-iän kynnyksellä olevalle 12-vuotiaal-
le eivät välttämättä sovi samat sisällöt 
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kuin jakauman toisessa päässä oleville jo 
täysi-ikäisille nuorille. Etenkin joiden-
kin eurooppalaisten tutkijoiden mie-
lestä teinielokuva viittaa terminä ame-
rikkalaisen nuorille suunnatun eloku-
van perinteeseen, mistä syystä he käyt-
tävät mieluummin neutraalimpaa ter-
miä nuortenelokuva (youth film) (Cha-
reyron & Viennot, 2019; Driscoll 2011, 
149). Kutsumme samasta syystä tässä 
artikkelissa YAA-elokuvia nuortenelo-
kuviksi, tai joissakin tapauksissa lasten
elokuviksi. 

Lasten- ja nuortenelokuvien mää-
rittelyssä on kohdeyleisön oletetun iän 
sijasta keskeisempää tarkastella eloku
vien sisältöä. Noël Brown kytkee las-
ten-  ja nuortenelokuvan termeinä toi-
siinsa. Hänelle lastenelokuva tarkoit-
taa väljästi myös teini-ikäisille suunnat-
tuja elokuvia. Brown luonnehtii kysei-
siä elokuvia viiden sisällöllisen piirteen 
kautta: lasten- ja nuortenelokuvissa kes-
keistä on perheen, sukulaisuuden ja yh-
teisön merkityksen vahvistaminen; las-
ten ja nuorten kokemusten nostaminen 
etualalle; sosiaalisen järjestyksen pa-
lauttaminen tarinan lopussa; aikuisuu-
teen liittyvien representaatioiden (ku-
ten alastomuus, seksi, väkivalta tai sää-
dyttömyys) minimointi; ja pääsääntöi-
sesti emotionaalisesti nostattavat ja mo-
raalisesti yksiselitteiset loppuratkaisut. 
(Brown 2017, 13–15.) YAA-elokuvis-

Vuosi Elokuvan nimi 
(suom. tai engl. 
käännös/
alkuperäinen)

Tuotanto­
vuosi

Tuotanto­
maa

Kieli Genre Muut  
myönnetyt  
palkinnot

2012 Kauwboy 2012 Alanko-
maat

hollanti draama 14

2013 The Zigzag Kid / 
Nono, het zigzag kind

2012 Alanko-
maat

hollanti seikkailu, 
draama, 
perhe

7

2014 Kaduttaako? / Spijt! 2013 Alanko-
maat

hollanti draama, 
perhe, 
musiikki

9

2015 The Invisible Boy / 
Il ragazzo invisibile

2014 Italia italia toiminta, 
seikkailu, 
komedia

7

2016 Miss Impossible / 
Jamais contente

2016 Ranska ranska draama 1

2017 Goodbye Berlin 
/ Tschick

2016 Saksa saksa komedia, 
draama, 
perhe

6

2018 Wallay 2017 Ranska, 
Burkina 
Faso, 
Qatar

ranska draama 5

2019 Fight Girl / 
Vechtmeisje

2018 Alanko-
maat, 
Belgia

hollanti toiminta, 
draama, 
perhe

9

2020 My Brother Chases 
Dinosaurs / Mio 
fratello rincorre 
i dinosauri

2019 Italia, Es-
panja

italia komedia, 
perhe

7

2021 Pako rajan yli / 
Flukten over grensen

2020 Norja norja seikkailu, 
draama, 
perhe

2

2022 Animal 2021 Ranska ranska, 
englanti

dokumentti 2

Taulukko 1. YAA-finalistit. Lähde: Euroopan elokuva-akatemian nettisivut, genre-
luokitusten osalta Internet Movie Database (IMDb), muiden eurooppalaisten pal-
kintojen osalta IMDb ja European Children’s Film Association (EFCA, ei pvm.).
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sa nämä piirteet korostuvat, mutta ker-
rontatavoissa ja tyylikeinoissa on eroja. 
Osa on selkeästi nuorimmille, osa ikä-
jakauman toisessa päässä oleville suun-
nattuja. Kilpailu oli vuoteen 2022 asti 
vain 12–14-vuotiaille tarkoitettu, mutta 
monet elokuvista ovat sopivia myös tä-
tä nuoremmille ja vanhemmille. Seuraa-
vaksi esittelemme voittajaelokuvat, tau-
lukkoon kerättyjen perustietojen ja ly-
hyiden synopsisten kautta.

Kauwboy on kuvaus 10-vuotiaan Jo-
jon ja hänen isänsä suhteen kriisistä per-
heen äidin kuoleman jälkeen. Jojo et-
sii lohtua kesyn naakan seurasta, mutta 
katkeroitunut ja vihainen isä kieltää pi-
tämästä lintua lemmikkinä. Isä purkaa 
pahaa oloaan poikaansa, kunnes naakan 
kuolema jälleen lähentää heidät. 

Elokuvassa Zigzag Kid ylivilkas 
13-vuotias Nono lähetetään sedän 
luokse rauhoittumaan, mutta matkalla 
hän tapaa mestarivarkaan ja joutuu 
uskomattomaan seikkailuun. Varas 
paljastuu hänen isoisäkseen, ja he saavat 
peräänsä Nonon isän, maan parhaan ri-
kosetsivän. Kyseessä on aikamatka per-
heen menneisyyteen ja Nonon äidin 
traagiseen kohtaloon. 

Elokuvan Kaduttaako? päähenki-
lö Jochem on pitkään jatkuneen kiu-
saamisen uhri. Hänen vanhempansa 
ja harvat ystävänsä eivät uskalla puut-
tua asiaan, jolta koulukin ummistaa sil-

mänsä. Kun Jochem ei kestä enää, hän 
tekee itsemurhan. 

Koulukiusattu Michele muuttuu 
näkymättömäksi toimintaseikkailus-
sa The Invisible Boy. Näkymättömyys 
on supervoima, josta on hyötyä, kun 
vaarallinen organisaatio alkaa kidnapata 
Michelen koulukavereita. Kaiken lisäk-
si hän saa tietää olevansa adoptoitu ja ta-
paa isänsä, joka kertoo, miksi lapsia sie-
pataan.

Miss Impossible on draama impul-
siivisesta Auroresta, joka ajautuu kon-
flikteihin niin kotona kuin koulus-
sa. Aurore kokee, etteivät vanhemmat 
välitä hänestä samoin kuin koulussa 
menestyvistä sisaruksista. Kun Aurore 
pyydetään bändiin laulajaksi, saa hän ti-
laisuuden osoittaa taitonsa. 

Elokuvassa Goodbye Berlin luokka-
tovereidensa hyljeksimä Maik saa kave-
rin luokan uudesta tulokkaasta, syrjäy-
tyneestä Tschickistä. Kesälomalla Mai-
kin äiti on alkoholivieroituksessa ja isä 
sihteerinsä kanssa matkalla, joten pojat 
lähtevät Tschickin varastamalla Ladalla 
roadtripille Romaniaan. Matkalla pojat 
valtaa vapauden huuma, jota ei kuiten-
kaan kestä kauan.

13-vuotias kovis, Ady, lähetetään ke-
säksi isänsä kotimaahan Burkina Fasoon 
elokuvassa Wallay. Poika on varastanut 
isältään rahaa, jotka tämä on saanut se-
dältään. Ady joutuu sopeutumaan uu-

teen kulttuuriin ja työskentelemään se-
dälle korvatakseen rahat. 

Fight Girl on kertomus itsehillintään 
oppimisesta potkunyrkkeilyn avulla. 
12-vuotiaan Bon elämä on kriisissä, sillä 
vanhemmilla on menossa riitaisa ero ja 
hänen veljeään kiusataan. Uuden kodin 
myötä löytyy nyrkkeilyharrastus, johon 
Bo purkaa turhautumistaan, välillä vää-
rälläkin tavalla. Hän kehittyy nopeasti ja 
pääsee ottelemaan mestaruudesta. 

Elokuvassa My Brother Chases Di-
nosaurs 14-vuotias Jack kokee Downin 
syndroomaa sairastavan veljensä rasit-
teeksi siirtyessään uuteen kouluun. Hän 
valehtelee uusille kavereilleen veljensä 
kuolleen. Tästä alkava valheiden vyyhti 
kulminoituu siihen, että Jack väittää uus-
natsien uhkaavan veljeään, vaikka on itse 
uhkausten takana. Lopulta Jack tunnus-
taa tehneensä väärin ja ymmärtää per-
heen ja erilaisuuden arvon. 

Toisen maailmansodan aikaiseen 
Norjaan sijoittuvassa Pako rajan yli -elo-
kuvassa Gerdan ja Oton vanhemmat 
ovat luvanneet salakuljettaa juutalai-
set sisarukset turvaan Ruotsiin. Ger-
da ja Otto löytävät sisarukset piilopai-
kasta vanhempien jouduttua pidätetyk-
si ja lähtevät vaaralliselle matkalle kohti 
Ruotsia natsit kintereillään. Lapset ovat 
neuvokkaita ja Oton ennakkoluulot 
juutalaisia kohtaan hälvenevät. 



HILTUNEN & LÄHDESMÄKI  |  YOUNG AUDIENCE AWARD KULTTUURINTUTKIMUS 42 (2025): 3, 38–55 45

Dokumenttielokuva Animal käsitte
lee ihmisen riistävää suhdetta muihin 
eläimiin nuorten näkökulmasta. Eng
lantilainen Bella ja ranskalainen Vipu-
lan matkustavat eri maihin tapaamaan 
tieteilijöitä, aktivisteja ja muita eläinten 
parissa työskenteleviä ihmisiä. Matkalla 
he näkevät huolestuttavia asioita, mutta 
myös onnistumisia, sekä oppivat, miten 
monin tavoin ihminen on riippuvainen 
muista eläimistä.

Keskeiset teemat: aikuistuminen, 
kuuluminen ja sosiaaliset haasteet

Temaattisessa analyysissä laadullisesta 
aineistosta etsitään toistuvia aiheita, joi-
ta analysoimalla ja tulkitsemalla muo-
dostetaan aineistoa kuvaavia teemoja 
(Braun & Clarke 2022, 4). YAA-eloku-
vien analyysi eteni pääpiirteissään seu-
raavien Brownin ja Clarken (2022, 34–
37) kuvailemien vaiheiden kautta: 1. Tu-
tustuminen aineistona oleviin elokuviin 
katsomalla ne ensin kokonaan ja pala-
ten sitten tiettyihin kohtauksiin. Muis-
tiinpanojen ja analyysi-ideoiden kirjaa-
minen. 2. Elokuvien läpikäyntiä, merki-
tysten tunnistamista ja kuvausten laa-
timista. 3. Teemojen hahmottelua ja ai-
neistossa toistuvien merkitysten tunnis-
tamista. 4. Teemojen kehittelyä, jolloin 
osa teemoista karsiutui pois tai yhdis-
tyi. Analyysin hahmottelua. 5. Teemo-

jen viimeistely ja nimeäminen. 6. Ana-
lyysin kirjoittaminen.

Temaattisen analyysin pohjalta tun-
nistimme elokuvista kolme laajaa ja osit-
tain päällekkäistä teemaa: aikuistumi-
nen coming of age -merkityksessä, kuu-
luminen ja sosiaaliset haasteet (ks. myös 
Hiltunen & Lähdesmäki, tulossa). Kaik-
ki yksitoista elokuvaa käsittelevät sosiaa-
lisia kysymyksiä, pääasiassa vakavaan sä-
vyyn. Myös kevyimmissä ja seikkailul-
lisimmissa elokuvissa, The Zigzag Kid ja 
The Invisible Boy, käsitellään sensitiivisiä 
aiheita, kuten mielenterveyden ongelmia 
ja itsemurhaa. Kokonaiskuva on vakava, 
ja sama pätee muihin finalisteihin eloku-
vien synopsisten ja trailerien perusteella. 
Niissäkin käsitellään muun muassa ma-
sennusta, bulimiaa, kuolemaa ja kiusaa-
mista. Seuraavaksi esittelemme teemat ja 
kuvaamme kutakin teemaa tarkemmin 
yhden tai kahden elokuvan kautta. Va-
litut elokuvat kiteyttävät tunnistettujen 
teemojen keskeisiä piirteitä.

Aikuistuminen on voittajaelokuvia 
läpileikkaava teema, jonka ymmärräm-
me tässä yhteydessä laajasti tarkoitta-
van siirtymää lapsuuden viattomuudes-
ta kohti aikuisuutta huomioiden myös 
pienet kasvun ja kypsymisen askeleet. 
Nuortenelokuvat käsittelevät tyypillises-
ti aikuistumista, mikä erottaa ne aikui-
sille suunnatuista elokuvista (Hermans-
son & Zepernick 2019, 4). Kaikki palki-

tut YAA-elokuvat käsittelevät kasvamis-
ta ja vastuun ottamista itsestä ja muis-
ta. Tämä tapahtuu hyvin erilaisissa kon-
teksteissa, mutta perhe ja kouluympäris-
tö ovat keskeisessä roolissa lähes kaikis-
sa elokuvissa.

Vuoden 2018 voittaja, ranskalainen 
Wallay on kuvaus kovaa kundia esittävän 
Adyn henkisestä kypsymisestä uudessa 
ympäristössä, jossa hän joutuu sopeutu-
maan vieraaseen kulttuuriin ja tutustu-
maan sukulaisiinsa. Lisäksi elokuva kä-
sittelee ympärileikkausta, joka on erään-
lainen aikuistumisriitti sitä harjoittavis-
sa kulttuureissa. Saapuessaan sukulais-
tensa kotikylään Burkina Fasossa Ady 
on koppava ja vastustaa kaikkea. Vähitel-
len hän alkaa ymmärtää, että hänen on 
sopeuduttava, jotta hän saisi sovitettua 
tekonsa. Hän tapaa ensimmäistä kertaa 
sukulaisiaan ja tutustuu kulttuuriin, jos-
sa kunnioitetaan vanhempia. Hiljaises-
ta ja arvokkaasta isoäidistä tulee hänel-
le läheinen. Suhde isän setään, jolle hä-
nen pitää työskennellä korvatakseen va-
rastamansa rahat, on sen sijaan vaikeam-
pi. Isosetä alkaa järjestellä Adyn ympä-
rileikkausta paikallisen tavan mukaises-
ti, mutta Ady kapinoi vastaan. Lopulta 
ideasta luovutaan, sillä isosetä teki vää-
rin suunnitellessaan operaatiota salassa. 

Adyn kohdalla varsinainen aikuis-
tumisriitti on matka vieraaseen maa-
han ja kulttuuriin, mikä opettaa hänel-
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le paljon elämästä ja vastuun ottamises-
ta. Hän huomaa, että raha ansaitaan fyy-
sisellä työllä. Serkkunsa kanssa Ady jou-
tuu patikoimaan pitkän matkan isoäidin 
luokse, vaikka isoäidin talo ei oikeasti ole 
kovin kaukana. Pitemmän reitin kulke-
minen on keino opettaa Adylle sitkeyttä 
ja kärsivällisyyttä.

Adyn kypsyminen tapahtuu vaivih-
kaa ilman saarnoja. Ihmisten hyvyys 
Adya kohtaan auttaa häntä kasvamaan 
ja osoittamaan kunnioitusta toisia, myös 
isosetää kohtaan. Elokuvan vähäeleinen 
ja rauhallinen kerronta noudattaa sa-
manlaista osoittelematonta tyyliä. Jot-
kin asiat voivat jäädä arvoitukseksi kat-
sojalle, jolla ei ole tietoa Ranskan ja Bur-
kina Fason historiallisista suhteista. Ta-
pahtumaympäristöä ei eksotisoida, vaan 
ympäristön kuvaus on hyvin neutraalia. 
Adyn tarina on pohjimmiltaan nuorten
elokuvalle tyypillinen. Hän on ajautu-
nut konfliktiin perheensä kanssa toimit-
tuaan väärin. Tapahtumaympäristö an-
taa tarinalle kuitenkin oman mausteen-
sa. Wallay on kertomus paitsi sukupol-
vien myös kulttuurien välisistä konflik-
teista. Tähänkin tarinaan mahtuu nuor-
tenelokuvalle tyypillisiä asioita, kuten 
orastava ihastuminen paikalliseen tyt-
töön.

Muissa elokuvissa aikuiseksi kasva-
misen riitiksi voidaan tulkita oman im-
pulsiivisuuden hillinnän oppiminen ja 

nyrkkeilymestariksi nouseminen (Fight 
Girl), ilkeisiin valheisiin ja moraalitto-
maan käytökseen hairahtuminen ja sii-
hen havahtuminen (My Brother Chases 
Dinosaurs), muiden lapsien auttaminen 
turvaan ja oman maailmankatsomuk-
sen muuttuminen suvaitsevaisemmak-
si (Pako rajan yli), koulukaverin kiusaa-
misen julmien seurauksien todistami-
nen ja kiusaamisen katuminen (Kadut-
taako?), rohkaistuminen esiintymään 
bändin laulajana (Miss Impossible), bar 
mitsva uskonnollisen täysi-ikäisyyden 
riittinä (The Zigzag Kid) sekä rajoja koet-
televa automatka, ”experience of limits” 
(Goodbye Berlin), joka on hyvä esimerk-
ki Driscollin (2011, 112) kuvaamasta vä-
liaikaisesta utopiasta, jossa henkilöhah-
mot tuntevat olevansa vapaita tekemään 
mitä tahansa.

Kuuluminen esiintyy voittajaelo-
kuvissa myös laajana teemana, josta voi 
erottaa erilaisia alateemoja. Tutkimuk-
sessa kuulumisella on viitattu yhteen-
kuuluvuuden ja kiinnittymisen tuntee-
seen, joka voi kohdistua esimerkiksi ih-
misryhmiin, paikkoihin ja maailmankat-
somuksiin. Kuulumiseen liittyy muodol-
lisia ja epämuodollisia sisään- ja ulossul-
kemisen prosesseja. (Hiltunen ym. 2019, 
12–13; Lähdesmäki ym., 2016.) Sosio-
logi Nira Yuval-Davis (2004; 2006) on 
luonnehtinut kuulumista kotona olemi-
sen tunteeksi. Kuulumisen kokemukset 

ja neuvottelut kuulumisesta muokkaa-
vat yksilön identiteettiä. Kuuluminen on 
usein ymmärretty joustavammaksi kuin 
identiteetti ja siksi identiteettiä sopivam-
maksi käsitteeksi kuvaamaan nykypäi-
vän liikkuvuuteen tottuneiden ihmis-
ten kokemuksia kiinnittymisistä. Taide, 
kuten elokuvat, voivat tehdä kerronnan 
keinojen avulla näkyväksi kuulumisen 
ja kuulumattomuuden tunteita sekä ih-
misryhmiä toisistaan erottelevia ulossul-
kemisen käytäntöjä (Hiltunen ym. 2019, 
15; Lähdesmäki ym. 2016).

Useimmissa YAA-elokuvissa kuulu-
misen teema on läsnä implisiittisellä ta-
solla vastakohtansa, kuulumattomuu-
den, kautta. Kuulumattomuuden tunne 
voi syntyä toiseuden tai erilaisuuden ko-
kemuksesta, jotka ilmenevät monin eri 
tavoin. Elokuvien nuoret etsivät paik-
kaansa pääasiassa ikätoverien piirissä, 
mutta joskus oma paikka jopa perheen 
sisällä on kadoksissa. Tämä on tilanne 
vuoden 2016 voittajassa, Emilie De-
leuzen ohjaamassa elokuvassa Miss Im-
possible, joka kuvaa realistisesti 13-vuo-
tiaan Auroren arkea. Aurore on levoton 
nuori, eikä ainakaan aluksi kovin sym-
paattinen henkilöhahmo. Aurore kokee 
olevansa vähemmän arvokas vanhem-
piensa silmissä kuin akateemisesti lah-
jakkaat siskonsa. Räiskyvän ja impul-
siivisen luonteensa vuoksi Aurore ajau-
tuu ristiriitoihin niin koulussa kuin ko-
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tona. Hän on jäänyt luokalle, eikä kou-
lunkäynti kiinnosta vieläkään.

Aurore etsii myös seksuaalista iden-
titeettiään ja koettelee vanhempiaan pro-
vosoivilla kysymyksillä. Ruokapöydäs-
sä hän kysyy, onko häntä hyväksikäytet-
ty lapsena ja onko hän ehkä frigidi. Hän 
unelmoi pojista, mutta samaan aikaan 
poikien kanssa oleminen ei tunnu luon-
tevalta. Aurore kuulee vanhempiensa pu-
huvan, kuinka hankala hän on ja suunnit-
televan hänen lähettämistään sisäoppilai-
tokseen. Ainoa tuki ja turva tuntuu ole-
van isoäiti, joka ei arvostele häntä. Vaik-
ka Aurorella on selkeästi elämää hanka-
loittavia haasteita, ei elokuvassa pohdita, 
mistä Auroren ongelmat johtuvat.

Tarina saa käännekohdan, kun tuttu 
poika pyytää häntä laulajaksi bändiin-
sä. Aluksi sekin menee pieleen, sillä bän-
din vanhemmat pojat eivät jaksa Auro-
ren lapsellista käytöstä. Vähitellen asiat 
lähtevät kuitenkin parempaan suun-
taan. Aurore vaikuttaa löytäneen ryh-
män, johon kuulua. Elokuvan lopussa 
bändi esiintyy Auroren äidin syntymä-
päivillä. Aurore laulaa kauniisti valkoi-
sessa mekossaan ja kaikki ovat vaikuttu-
neita. Loppu tuntuu hieman väkinäisel-
tä ja Hollywood-tyyliseltä muuten realis-
tisessa, ilman varsinaisia juonenkääntei-
tä etenevässä kuvauksessa. 

Kuuluminen ja kuulumattomuus 
toistuvat teemoina lähes kaikissa YAA-

elokuvissa. Elokuvassa Goodbye Berlin 
Maik kärsii ulkopuolisuudesta. Häntä ei 
kutsuta bileisiin, eikä hänen ihastuksen-
sa kohde ole kiinnostunut hänestä. Syyk-
si ulossulkemiseen vihjataan hänen ylä-
luokkaista taustaansa ja hänen äitinsä al-
koholismia. Maikin reissukaveri Tschick 
on vielä selkeämmin ulkopuolinen, jopa 
syrjäytynyt. He lyöttäytyvät toistensa 
seuraan, koska muitakaan kavereita heil-
lä ei ole. Animal vie kuulumisen teeman 
kaikkia eläviä olentoja koskevalle tasol-
le. Nuoret päähenkilöt pohtivat, miten 
he saisivat ihmiskunnan ymmärtämään 
sen, että luonnon tuhoaminen tarkoittaa 
ihmisen itsensä tuhoutumista. Maapal-
lolla kaikki elämä kietoutuu, ja sitä kaut-
ta myös kuuluu, yhteen.

Elokuvissa myös korostuu perheen 
tärkeys kuulumisen tilana. Elokuvas-
sa Pako rajan yli vanhempien ratkaisut 
ovat syynä lasten pakomatkalle ja siel-
lä kokemilleen vaikeuksille. Tarinassa 
on kyse perheiden yhdistämisestä, vaik-
ka vanhemmat ovat näkymättömiä suu-
rimman osan ajasta. Elokuva vahvistaa 
ajatusta paitsi oikein toimimisesta myös 
onnellisesta lapsuudesta, sillä molem-
mat perheet yhdistyvät lopussa ja so-
ta jää taustalle. My Brother Chases Di-
nosaurs korostaa perhettä turvapaikka-
na, jossa jokainen tulee hyväksyä oma-
na itsenään, vaikka päähenkilöltä tämä 
unohtuu hetkeksi. YAA-elokuvat tuke-

vat Brownin (2017, 13) havaintoa, jonka 
mukaan perhesiteiden tärkeys ja siteiden 
vahvistaminen ovat laaja ja toistuva tee-
ma lasten- ja nuortenelokuvissa.

Kolmas teema, sosiaaliset haasteet, 
kytkeytyy nuorten kokemiin vaikei-
siin tilanteisiin ja konflikteihin perhe- ja 
kouluympäristöissä. Yleisin elokuvien 
käsittelemä pääasiassa kouluympäris-
töön liittyvä sosiaalinen haaste on kiu-
saaminen. Kiusaaminen on pääteema-
na elokuvassa Kaduttaako?, mutta myös 
The Invisible Boy, Goodbye Berlin ja Fight 
Girl käsittelevät sitä ulossulkemisen ja 
osittain myös fyysisen väkivallan kaut-
ta. Kiusaamisen syitä ovat muun muassa 
ulkonäkö ja sairaus, mutta monesti syy 
on epämääräisempi, kuten jokin henki-
löhahmojen perheisiin, vanhempien am-
matteihin ja sosiaaliseen asemaan liitty-
vä seikka. Palkitut elokuvat havainnollis-
tavat kiusaamisen eri asteita.

Kaduttaako! on Dave Schramin oh-
jaama tuskallinen kuvaus koulukiusaa-
misesta ja sen pahimmista seurauksis-
ta. Hollantilainen elokuva voitti YAA:n 
vuonna 2014. Kyseessä oli kolmas peräk-
käinen voitto hollantilaiselle elokuvalle. 
Jochem on ollut julman ja systemaatti-
sen kiusaamisen uhri pitkään. Syynä kiu-
saamiseen näyttää olevan se, että hän on 
hieman ylipainoinen eikä niin urheilul-
linen kuin jotkut hänen luokkatoverin-
sa. Tämä käy selväksi alun kohtauksessa, 
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kun Jochem valitaan viimeisenä koripal-
lojoukkueeseen. Jochem kohtaa kiusaa-
mista myös koulun ulkopuolella, mut-
ta silloinkin koulukavereiden toimesta. 
Hänelle nauretaan, häntä nimitellään, 
kiristetään, tönitään ja hakataan, hänet 
suljetaan ulos ryhmistä, hänen tavaroi-
taan rikotaan ja hänet pakotetaan juo-
maan alkoholia. Kiusaamiseen osallis-
tuu joukko koulun oppilaita.

Kaksi luokkakaveria, David ja Vera, 
ovat myötätuntoisia Jochemia kohtaan, 
mutta he eivät uskalla puuttua tarpeeksi. 
Luokanvalvojakin sivuuttaa kiusaami-
sen ja yrittää vain olla ystävä oppilaiden 
kanssa. Jochemin vanhemmat ovat tie-
toisia kiusaamisesta ja näkevät poikaan-
sa pahoinpidellyn. Silti he tottelevat, kun 
Jochem kieltää heitä ottamasta yhteyttä 
rehtoriin. Kiusaaminen vain jatkuu saa-
den yhä julmempia muotoja, ja Jochem 
jätetään asian kanssa yksin. Kun Jochem 
ei enää kestä, hän tekee itsemurhan. Tä-
mä tapahtuu luokanvalvojan järjestä-
missä juhlissa. Kaikki ovat järkyttynei-
tä, vaikka olivat kiusaamisesta tietoisia.

Moralisoimatta elokuva näyttää, 
kuinka ihmiset antavat kiusaamisen jat-
kua. Lähestymistapa on hyvin suoravii-
vainen, mutta itsemurhaa ei näytetä eikä 
väkivalta ole yksityiskohtaista. Lukuun 
ottamatta Davidin elokuvan lopussa ko-
ko koululle pitämää tunteellista muisto-
puhetta, elokuva on hyvin epäsentimen-

taalinen. Kaduttaako? tuomitsee kiusaa-
misen, mutta ei demonisoi kiusaajia. Se 
näyttää mitä jotkut kiusaajista käyvät lä-
pi omassa elämässään ja näyttää joiden-
kin katuvan tekojaan. Toisilla ei ole sen 
kummempaa selitystä teoilleen. Pahin 
kiusaaja on tyttö, jonka on huolehditta-
va päivittäin vammaisesta isästään.

Kaduttaako? on tyypillinen siinä 
mielessä, että nuorten elokuvissa nuor-
ten elämää käsitellään usein rikkomus-
ten, rikosten ja oikein ja väärin tekemi-
sen kautta. Timothy Shary ja Alexandra 
Seibel (2006, 4) tarkastelevat nuorten 
elokuvia tästä näkökulmasta nostamal-
la esiin, miten niissä käsitellään muun 
muassa huumeidenkäyttöä, varkauksia, 
raiskauksia ja jopa murhia – joskaan nuo-
ret eivät ole elokuvissa aina näiden rikos-
ten tekijöinä vaan myös niiden kohteina.

YAA-elokuvissa nuorten väärät teot 
eivät tapahdu tyhjiössä, vaan yleen-
sä taustalla on perheiden sisäisiä on-
gelmia. Avioero, sairaus, päihdeongel-
ma ja kuolema perheessä jättävät jälken-
sä nuoriin. Perheongelmat voikin nos-
taa sosiaalisten haasteiden toiseksi ala-
teemaksi. Perheen keskeisestä roolis-
ta voi päätellä, että palkitut elokuvat ta-
sapainottelevat lasten- ja nuorteneloku-
van kategorioiden välissä. Päähenkilöt 
asuvat yhä kotona ja ovat monin tavoin 
riippuvaisia vanhemmistaan. Konfliktit 
perheenjäsenten, koulukavereiden ja 

laajemmankin yhteiskunnan kanssa 
ilmentävät pääasiassa teini-ikäisten 
tavanomaista kapinointia auktoriteetteja 
vastaan. Aina syypäinä konflikteihin 
eivät ole pelkästään nuoret, vaan omien 
ongelmiensa kanssa kamppailevat 
aikuiset tekevät myös virheitä. Useimmat 
päähenkilöt tulevat perheistä, jotka ovat 
rikkonaisia tai joissa on selvittämättömiä 
asioita. Elokuvissa Kauwboy, The Zigzag 
Kid ja Wallay äidit ovat jostain syystä 
poissaolevia tai kuolleet. 

Kauwboyn päähenkilön, 10-vuotiaan 
Jojon, äiti on kuollut. Jojo nähdään puhu-
van äidilleen puhelimessa monta kertaa, 
ennen kuin käy ilmi, että todellisuudes-
sa äiti on kuollut. Kodin ulkopuolelle on-
gelmat eivät ehkä näy, mutta äidin kuo-
leman jälkeen Jojon ja hänen isänsä vä-
lit ovat menneet huonoiksi. Katkeroitu-
nut isä ei jaksa huolehtia pojastaan, vaan 
on ärtyisä ja teettää hänellä liikaa koti-
töitä. Hän myös käyttää fyysistä väkival-
taa lapseensa eikä salli tämän pitää lem-
mikkinä kesyä naakkaa eikä edes järjes-
tää äidin syntymäpäivän kunniaksi juh-
lia. Vielä lopussa, sovun synnyttyä, jää 
katsoja epämukavan tunteen valtaan. 
Kauwboy ei ole rauhoittava ja rohkaise-
va lastenelokuva, vaan se tuo esiin kotien 
seinien sisällä tapahtuvia ikäviä asioita.

Lapsen näkökulma ei tee Kauwboys-
ta vähemmän merkityksellistä aikuisen 
katsojan kannalta. Kauwboy muistuttaa 
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moniselitteisyydellään eurooppalaista 
arthouse-elokuvaa ja realistisia yhteis-
kunnallisia draamoja, kuten Ken Loach-
in Kes (Iso-Britannia, 1969). Elokuvan 
dokumentaarinen tyyli ja siinä kuvatut 
vaikeudet tuovat mieleen Loachin työ-
väenluokkaa kuvaavan tarinan pojasta 
ja tuulihaukasta. Molemmat ovat ei-sen-
timentaalisia kuvauksia ongelmiin tah-
tomattaan joutuneista lapsista.

YAA-palkitut elokuvat kertovat pää-
asiassa arkisia nuorten tarinoita, joissa 
seikkailu ja romantiikka jäävät pienem-
pään rooliin. Poikkeuksen tekevät The 
Invisible Boy ja Zigzag Kid, joissa on eni-
ten eskapismia, mutta molemmissa on 
traagisia todellisuuteen palauttavia sä-
vyjä. Pako rajan yli on seikkailu täysin 
ilman vapauden tunnetta. Dokument-
tielokuva Animal on kokonaisuudessaan 
rakennettu vakavan teeman, ympäris-
tökriisin, ympärille, ja nuoret joutuvat 
kokemaan vaikeita tunteita ja ympäris-
töahdistusta. Se on ainoa elokuva, jos-
sa oma perhe tai koulu eivät varsinaises-
ti ole läsnä.

Temaattisesti YAA-elokuvia yhdis-
tää siis keskittyminen sosiaalisesti mer-
kityksellisiin ja osittain ajankohtaisiin, 
nuoria koskettaviin vakaviin aiheisiin. 
Vaikka päähenkilöt joutuvat vaikeisiin 
tilanteisiin, niin tarinat päättyvät pää-
sääntöisesti toiveikkaasti. Mediatut-
kija Máire Messenger Daviesin (2005, 

399) mukaan toiveikkuus erottaa lapsil-
le ja aikuisille suunnatut elokuvat toisis-
taan. Toiveikkuus tekee lastenelokuvis-
ta myös moraalisesti, rakenteellisesti ja 
esteettisesti erilaisia kuin lapsista kerto-
vat elokuvat. Myös Brown (2017; 2022) 
huomauttaa, että lasten elokuvien loput 
ovat yleensä emotionaalisesti myöntei-
siä, moraalisesti selkeitä sekä olemas-
sa olevaa järjestystä tukevia. Joidenkin 
YAA-elokuvien toiveikkaat loput tun-
tuvat hieman väkinäisiltä, mutta tässä 
suhteessa ne ovat siis tyypillisiä lasten
elokuvia (Brown 2022). Toisaalta joi-
denkin elokuvien, kuten Kauwboy, ker-
ronnallisessa rakenteessa on eurooppa-
laiselle arthouse-elokuvalle tyypillistä 
ennakoimattomuutta, jolloin loput jää-
vät vaille selkeää ratkaisua.

Voittajaelokuvat eivät kuitenkaan 
ole yksiselitteisesti lasten- tai nuorten
elokuvia, vaan osa on pikemminkin lap-
sista ja nuorista kertovia elokuvia kaiken 
ikäisille. Tämä pätee selkeimmin eloku-
viin Kauwboy ja Wallay. YAA-elokuvista 
suurin osa vahvistaa Brownin huomioi-
ta nykypäivän lastenelokuvista. Brownin 
(2019, 227–228) mukaan niissä käsitel-
lään haasteellisia ja jopa traumaattisia ai-
heita epäsentimentaalisella tavalla, mikä 
tekee niistä myös aikuisiin vetoavia. Li-
säksi tarinoissa painotetaan jossain mää-
rin sosiaalisen ja kulttuurisen moninai-
suuden politiikkaa. Brownin mukaan ai-

kuisten ja lasten kulttuurit ovat sekoittu-
neet siten, että edellinen on muuttunut 
lapsekkaammaksi ja jälkimmäinen ai-
kuismaisemmaksi. Lastenkirjallisuuden 
tutkija Bettina Kümmerling-Meibauer 
(2013, 39) on tehnyt saman havainnon 
ja todennut, että tästä syystä elokuvia 
pyritään tekemään yhä enemmän sekä 
lapsille että aikuisille sopiviksi. Myös ta-
loudellisista syistä lastenelokuvia mark-
kinoidaan perhe-elokuvina. IDMb:ssa 
usea YAA-elokuva onkin kategorisoi-
tu perhe-elokuvaksi (ks. Taulukko 1). 
Edellisistä huomioista ei kuitenkaan voi 
tehdä suoraan sellaista johtopäätöstä, et-
tä YAA-elokuvat olisivat nuorten- tai las-
tenelokuvia tyypillisimmillään. Valtaosa 
nuorten- ja lasten- elokuvista painottaa 
edelleen viihteellisyyttä, vaikka mukaan 
olisi ujutettu vakavia teemoja. Sama pä-
tee niin sanottuihin perhe-elokuviinkin.

YAA on yllättäen vakavien 
draamojen voittokulkua

YAA-palkituissa elokuvissa on paljon te-
maattisia yhtymäkohtia, mutta kerron-
nan ja tyylin osalta myös runsaasti vaih-
telua. Soto-Sanfiel, Villegas-Simón ja 
Angulo-Brunet (2021, 135) toteavat, et-
tä tutkijoiden tulisi selvittää tarkemmin, 
mistä genreistä nuoret eurooppalaiset pi-
tävät eniten. Tämän tutkimuksen perus-
teella voimme todeta, että YAA-kilpai-
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lussa suosituimpia elokuvia ovat olleet 
nykyaikaan sijoittuvat draamat. Draa-
ma on laaja, monenlaisia elokuvia sisäl-
lään pitävä kategoria. Se ei ole varsinai-
nen genre, vaan epähistoriallinen, hei-
kon selitysvoiman omaava yläkatego-
ria, johon suurin osa elokuvista lukeu-
tuu (Brown 2017, 17–19). Draamalla on 
kuitenkin selkeitä piirteitä: pääpaino on 
ihmissuhteiden ja arkisten tapahtumien 
tarkastelussa, ei fyysisessä toiminnas-
sa tai seikkailussa. Draamassa on usein 
huumoria, mutta se ei ole hallitseva piir-
re kuten komediassa.

Draaman genreä voi ajatella tässä yh-
teydessä väljänä rakenteena tai ”muotoa 
antavana runkona, johon yksittäiset elo-
kuvat perustuvat” ja ”nimilappuna (…) 
jolla on keskeinen tehtävä levittäjien ja 
esittäjien päätösten ja kommunikaation 
kannalta” (Altman 2002, 26). Elokuva
teollisuus määrittelee genrejä ja tutki-
joina tunnistamme analyysin pohjalta 
draamoille yhteisiä tekstuaalisia piirtei-
tä. Draama-kategorian avulla olemme 
tehneet erottelua toisen laajan katego
rian, nuortenelokuvan, sisällä. YAA-elo-
kuviin tuntuvat sopivan huonosti ame-
rikkalaista nuortenelokuvaa tutkineen 
Sharyn (2014) määrittelemät alagen-
ret, joihin hänen mukaansa suurin osa 
amerikkalaisista nuortenelokuvista vie-
lä vuonna 2013 sopi: koulu, rikos, kauhu 
ja romanssi. Koululla on keskeinen ase-

ma useimmissa YAA-elokuvissa, mutta 
muutamaa poikkeusta lukuun ottamat-
ta vakavaa rikollisuutta niissä ei käsitel-
lä. Kauhua niissä ei esiinny ja romans-
sien sijasta kyse on enemmänkin ihastu-
misista. Näidenkin piirteiden perusteel-
la YAA-elokuvat yhdistävät piirteitä las-
ten- ja nuortenelokuvista.

Draama esiintyy YAA-elokuvien ka-
tegoriana niin elokuva-akatemian tuot-
tamassa pedagogisessa materiaalis-
sa kuin IMDb:ssa. Olemme käyttäneet 
IMDb:n genrekategorioita, koska pe-
dagogisia materiaaleja on saatavilla vas-
ta vuodesta 2017 alkaen ja niissä käyte-
tään osittain epämääräisiä kategorioita, 
kuten ”culture-clash drama” ja ”coming of 
age”-elokuva tai muita genreistä poikkea-
via kuvauksia, kuten ”screen adaptation”. 
Draama on eniten YAA-elokuvia mää-
rittävä, mutta ei ainoa genre, vaan sii-
hen sekoittuu lähes aina piirteitä muis-
ta genreistä. Suurin osa YAA-elokuvista 
on IMDb:ssä sijoitettu useampaan kate-
goriaan, mutta draama on eniten esiin-
tyvä ja joidenkin elokuvien kohdalla ai-
noa kategoria. (Ks. taulukko 1.) Eloku-
vagenreillä on perinteisesti viitattu Hol-
lywood-tuotantoihin ja niiden voi ajatel-
la sopivan huonommin eurooppalaisiin, 
tekijälähtöisiin ja taiteellisemmin orie-
ntoituneisiin elokuviin. YAA-elokuvia 
ajatellen genret ovat kuitenkin hyödyl-
linen tapa tehdä erotteluja ja genrekate-

gorioita käytetään myös Euroopan elo-
kuva-akatemian laatimissa oheismateri-
aaleissa. 

Poikien tarinat vaikuttavat vedon-
neen YAA-palkinnoista päättäviin nuo-
riin, sillä seitsemässä elokuvassa (Kauw-
boy, The Zigzag Kid, Kaduttaako?, The 
Invisible Boy, Goodbye Berlin, Wallay 
ja My Brother Chases Dinosaurs) pää-
henkilö on poika – ja elokuvan ohjaa-
ja mies. Havainto ei ole yllättävä ottaen 
huomioon alan miesvaltaisuuden (Par-
ry 2019, 567). Tyttö on ainoa päähen-
kilö vain elokuvissa Miss Impossible ja 
Fight Girl, joista edellinen on naisen oh-
jaama. Elokuvissa Pako rajan yli ja Ani-
mal päähenkilöinä ovat tyttö ja poika. 
Neljän viimeksi mainitun elokuvan 
kompleksiset, rohkeat ja sisukkaat tytöt 
haastavat kuitenkin stereotyyppisiä 
tyttörooleja ja lapsuudentutkija Becky 
Parryn (2019, 574) väitteen, jonka mu-
kaan naispäähenkilöt liittyvät vahvasti 
romanttisiin tarinoihin. Muissa finalis-
tielokuvissa päähenkilöinä on yhtä pal-
jon tyttöjä ja poikia, mutta miesohjaajia 
enemmän (13) kuin naisohjaajia (9).

Dokumenttielokuvaa Animal lukuun 
ottamatta YAA-voittajat ovat fiktiivisiä. 
Yhteensä vain kolme dokumenttieloku-
vaa on valittu finalistikolmikkoon kil-
pailun historiassa. Voittajaelokuvien 
suosituin kieli on hollanti, jota puhutaan 
peräti neljässä elokuvassa (Taulukko 1). 
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Toiseksi eniten on ranskankielisiä eloku-
via, kolme. Koska hollanti ei ole laajas-
ti puhuttu kieli Euroopassa, ei kieli to-
dennäköisesti ole ollut merkittävä kri-
teeri parhaasta elokuvasta äänestettäes-
sä. Hollantilaisen elokuvan menestystä 
voi selittää myös se, että maassa panos-
tetaan vahvasti lasten ja nuorten eloku-
viin eli laadukkaita elokuvia valmistuu 
paljon (Bosma 2019). 

Petar Mitric (2022) on todennut, et-
tä nuoret eurooppalaiset suosivat elo-
kuvia, joissa puhutaan joko heidän äi-
dinkieltään tai englantia. YAA-eloku-
vissa puhutaan romaanisia ja germaa-
nisia kieliä. Englanninkielisiä, tai osit-
tain englanninkielisiä, elokuvia on ol-
lut ehdolla neljä ja yksi, Animal, on voit-
tanut. YAA-elokuvien kielellisen moni-
naisuuden perusteella voidaan arvioida, 
että nuoret eivät välttämättä ole elokuvi-
en kielen suhteen kovin valikoivia. Em-
me tosin pysty vertailemaan eri maiden 
raatien välisiä mieltymyksiä, koska maa-
kohtaisia äänestystuloksia ei ollut saa-
tavilla. Suurin osa palkintoelokuvista 
on tuotettu varakkaissa länsieurooppa-
laisissa maissa, joista myös lähes kaikki 
päähenkilöt ovat kotoisin. Palkitut elo-
kuvat ovat siten maantieteellisesti varsin 
suppea otanta eurooppalaisista lasten- ja 
nuorten elokuvista.

Draamojen suosio YAA-kilpailus-
sa voi vaikuttaa yllättävältä, koska suu-

ri osa valtavirtaa edustavista lasten- ja 
nuortenelokuvista on toiminnantäytei-
siä seikkailuja. Haastavia sosiaalisia tee-
moja käsittelevien elokuvien voitokkuus 
yllättää myös siksi, että edellä kuvaa-
mamme aiempi tutkimus eurooppalais-
ten nuorten elokuvamieltymyksistä ko-
rosti amerikkalaisten elokuvien vaikut-
tavuutta muun muassa spektaakkelimai-
suuden ja fantasian kautta. 

Draamojen suosiolle YAA-kilpailus-
sa voi esittää monia selityksiä. Ensinnä-
kin kilpailun elokuville asettamat kri-
teerit edellyttävät niiden olevan festi-
vaalivoittajia, jotka ovat useammin art-
house-perinteestä ammentavia draamo-
ja kuin populaareja ja viihteellisiä eloku-
via. Nuoret katsovat todennäköisemmin 
seikkailullisia Hollywood-elokuvia va-
paa-ajallaan, koska heille tarjotaan niitä 
ja koska heidän lähipiirinsä katsoo niitä. 
YAA-kilpailussa heidän katsottavakseen 
on kuitenkin tarjottu pääasiassa euroop-
palaisia sosiaalisia teemoja käsitteleviä 
draamoja. Muista finalistielokuvista yli 
puolet, neljätoista, on luokiteltu draa-
moiksi joko yksinomaan tai draama on 
yksi kahdesta tai kolmesta kategoriasta. 
Elokuvia, joita ei ole kategorisoitu draa-
moiksi, on kahdeksan. Toiseksi nuoret 
pääsivät esiraatiin valitsemaan finaliste-
ja vasta vuonna 2019. Sitä ennen nuoret 
olivat saaneet äänestää vain voittajaa kol-
men parhaan joukosta. Muutos ei näytä 

kuitenkaan heijastuneen finalistieloku-
vien valintaan. Toisaalta nuorten esiraa-
tilaisten myötä dokumenttielokuva on 
valittu voittajaksi ensimmäisen kerran. 
Emme saaneet tietoa kaikista kilpailuun 
lähetetyistä elokuvista, joten emme pys-
ty vertailemaan niitä finalisteihin. Esi-
karsintavaiheesta ei myöskään ollut saa-
tavilla perusteluja.

Koska aikuiset elokuva-alan ammat-
tilaiset ovat olleet vahvasti mukana elo-
kuvien esivalinnassa ja koska kilpailuelo-
kuville on asetettu tarkat kriteerit, ei voi-
da sanoa, että voittajat edustaisivat pel-
kästään nuorten mieltymyksiä. Kyseinen 
huomio on samalla tämän tutkimuksen 
rajoitus. Kun huomioidaan, että lasten- 
ja nuortenelokuvat ovat aikuisten teke-
miä, voidaan todeta, että YAA ei mittaa 
selkeästi nuorten elokuvamieltymyksiä. 
Oikeastaan lasten- ja nuortenelokuvat 
ylipäätään ilmentävät pitkälti aikuisten 
käsityksiä siitä, mitä lasten tulisi katsoa 
(Brown 2017, 15–16) ja siitä, miten nuo-
ria tulisi kuvata elokuvissa (Shary 2014, 
2). Myös YAA:n tapauksessa voidaan 
todeta, että kilpailun elokuvat edusta-
vat pitkälti sitä, mitä aikuiset tuomaris-
ton jäsenet haluaisivat lasten ja nuorten 
katsovan.

Jatkossa osallistuminen YAA-raatei-
hin tulee olemaan mahdollista suurem-
malle joukolle eurooppalaisia nuoria, sil-
lä Euroopan elokuva-akatemia aikoo ot-
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taa prosessiin mukaan myös 15–19-vuo-
tiaat. Tällöin kaikki teini-ikäiset voisivat 
osallistua äänestykseen. Tämä tapahtuu 
akatemian yhdessä nuorten kanssa ke-
hittämän elokuvakerhon kautta. Kerhon 
tarkoitus on mahdollistaa elokuvien kat-
sominen ja niistä keskusteleminen rekis-
teröidyille jäsenille läpi vuoden (sähkö-
postikeskustelu European Film Acade-
my productions, 23.3. ja 13.4.2023). Elo-
kuvakerho käynnistyi virallisesti vuoden 
2023 lopulla jolloin uusi kilpailurakenne 
otettiin käyttöön (European Film Aca-
demy ei pvm.)

YAA-elokuvien näkyvyys ja 
eurooppalaisen nuortenelokuvan 
edistäminen

Tutkimuksessamme kiinnitimme huo-
miota YAA-kilpailun tulosten ja eloku-
vatarjonnan väliseen ristiriitaan, jossa 
on samalla kyse Euroopan elokuva-aka-
temian tavoitteiden ja elokuvatarjonnan 
välisestä ristiriidasta. Elokuva-akate
mian palkintojen tavoitteena on antaa 
eurooppalaiselle elokuvalle näkyvyyt-
tä ja lisätä katsojia. Eurooppalaisten elo-
kuvien levitys on kuitenkin rajoittunut-
ta (European Commission 2015, 23), ei-
vätkä YAA-kilpailuun valitut elokuvat 
tee poikkeusta. Lumiere-tietokannasta 
käy ilmi, että useimpia YAA-elokuvia on 
levitetty tuotantomaan lisäksi vain muu-

tamaan maahan ja niiden yleisö on suu-
rimmaksi osaksi kotimaista. Yli puolet 
YAA-voittajista on saanut kaupallisen 
levityksen alle kymmeneen Euroopan 
maahan. Eniten teatterikäyntejä on elo-
kuvalla Goodbye Berlin, 1 091 259, jois-
ta 918  780 kotimaassa. Toiseksi eniten 
teatterikäyntejä on elokuvalla The Invi-
sible Boy, 781 883, ja niistä 713 462 ko-
timaassa. (Lumiere 2024.) Suoratoisto-
palveluiden katsojamääristä näiden elo-
kuvien osalta ei ole olemassa tilastoja.

Voidaan kuitenkin sanoa, että elo-
kuvien levitys suoratoistopalveluiden 
kautta on myös suppeaa. 33 finalis-
tielokuvasta vain kaksitoista oli saata-
villa striimauspalveluiden kautta Suo-
messa vuonna 2023 tutkimuksen te-
koaikana, ja vain muutama näistä kah-
destatoista oli katsottavissa yleisimpien 
striimauspalveluiden (kuten Netflix, 
Viaplay/Ruutu ja Prime Video) kautta. 
Yksi YAA-palkinnon kriteereistä ovat 
näytökset merkittävillä elokuvafesti-
vaaleilla. Suomessa muutamia palkituis-
ta elokuvista on esitetty Oulun kansain-
välisillä lasten- ja nuortenelokuvafesti-
vaaleilla. Osittain saatavuusongelmien 
taustalla on rahoituksen puute. Vuoteen 
2019 asti Euroopan elokuva-akatemia 
sai EU:lta rahoitusta finalistielokuvien 
levittämiseen striimausalustojen kautta. 
YAA-kilpailun jälkeen tapahtuman net-
tisivuille lisättiin linkit suoratoistopalve-

luihin, mutta kaikki elokuvat eivät olleet 
tuolloinkaan saatavilla kaikissa Euroo-
pan maissa.

Voittajaelokuvat ovat siis huonosti 
saatavilla kautta Euroopan, joten mikä-
li nuorten toivotaan katsovan enemmän 
YAA-voittajien kaltaisia eurooppalaisia 
nuortenelokuvia, olisi niiden saatavuut-
ta parannettava. Nähdäksemme myös 
niiden kohdalla voisi tapahtua sama ke-
hityskulku kuin amerikkalaisten tuo-
tantojen kohdalla: niitä elokuvia katso-
taan, joita on parhaiten tarjolla. Nuorten 
YAA-kilpailussa palkitsemat, sosiaalisia 
aiheita käsittelevät draamat olisivat ter-
vetullutta vastapainoa elokuvateattereita 
ja suoratoistopalveluita hallitseville ame-
rikkalaisille hittielokuville ja suurtuo-
tannoille. YAA-palkitut elokuvat edus-
tavat maantieteellisesti laajan, mutta lu-
kumäärältään rajallisen eurooppalaisen 
nuorisoyleisön elokuvamieltymyksiä, 
joten voidaan olettaa, että niiden yleisö-
pohjaa olisi mahdollista kasvattaa edel-
leen, mikäli elokuvat olisivat paremmin 
etenkin nuorten saavutettavissa. Myös 
YAA-palkinnon näkyvyyttä tulisi pa-
rantaa. Nähtäväksi jää, miten European 
Film Clubin kehittäminen vaikuttaa pal-
kinnon tunnettuuteen ja elokuvien saa-
vutettavuuteen. Mikäli elokuvat tulevat 
olemaan vain kerhon jäsenten saatavil-
la, se ei tuo merkittävää parannusta le-
vitysongelmaan. Nämä toimenpiteet 
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ovat silti tervetulleita, koska tähän saak-
ka Euroopan elokuva-akatemia on edis-
tänyt YAA-elokuvia ainoastaan nettisi-
vujensa ja sosiaalisen median kanaviensa 
kautta. Järeämpi edistäminen on jäänyt 
elokuvien tuottajien tehtäväksi.

Lopuksi

Tässä artikkelissa alkuperäisenä tavoit-
teenamme oli selvittää YAA-palkinnon 
ja voittajaelokuvien avulla nuorten eu-
rooppalaisten elokuvamieltymyksiä ja 
sitä, miten kilpailu on onnistunut pyr-
kimyksessään edistää eurooppalais-
ta nuortenelokuvaa. Tutkimusproses-
sin aikana aineiston monet rajoitteet 
kävivät ilmeisiksi. Saimme rajallises-
ti tietoa kilpailusta Euroopan elokuva-
akatemian kautta. Emme esimerkik-
si saaneet tietää, mitä elokuvia kilpai-
luun on tarjottu ja mitkä olivat äänestys-
ten maakohtaiset tulokset. Myöskään 
äänestyksessä toiseksi tai kolmanneksi 
tullutta elokuvaa ei julkistettu. Voitta-
jien valintaperusteluja ei ollut mahdollis-
ta saada eikä sellaisia ilmeisesti ollut ole-
massakaan. Mikäli tällaisia tietoja olisi 
ollut saatavilla, olisi raatilaisten mielty-
myksistä voinut tehdä tarkempia huomi-
oita. Tuomaristoon osallistuneista nuo-
rista ei ollut tarjolla muuta tietoa kuin 
kansallisuus ja määrä. Näiden rajoittei-
den myötä jouduimme pohtimaan, mitä 

aineistomme avulla itse asiassa voidaan 
tutkia ja millaisiin kysymyksiin vastata. 

YAA-palkinnon avulla on pyritty li-
säämään nuorten kiinnostusta euroop-
palaiseen elokuvaan tarjoamalla heille 
mahdollisuus toimia elokuvakilpailun 
tuomaristona. Voittajaelokuvien analyy-
sin perusteella nuoret näyttävät suosivan 
vakavia, nykyaikaan sijoittuvia draamo-
ja. Kilpailuun valituille elokuville on yh-
teistä realistinen ilmaisu ja nuorten ar-
kielämää lähellä olevat vaikeat aiheet, 
kun taas mielikuvitukselliset ja eskapis-
tiset seikkailut ovat vähemmistössä. Kui-
tenkin on epäselvää, missä määrin kyse 
on nimenomaan nuorten mieltymyksis-
tä. Todennäköisesti vakavien draamo-
jen suosio kertoo ainakin yhtä paljon 
YAA-kilpailun luonteesta kuin nuorten 
mieltymyksistä.

Voittajaelokuvissa näkyy niitä omi-
naisuuksia, joita nuoret liittivät euroop-
palaiseen elokuvaan Soto-Sanfielin ja 
kumppaneiden tutkimuksessa (2018b; 
2021). Suurin osa niistä ei ole liioittele-
via tai spektaakkelimaisia, ja niissä on 
vain vähän fantasiaa. Fantasiaa ja super-
sankarielementtejä sisältävät The Zigzag 
Kid ja The Invisible Boy ovat nekin mal-
tillisia Hollywood-spektaakkeleihin ver-
rattuna. Palkituissa elokuvissa vaikuttaa 
siis toistuvan moni sellainen piirre, joi-
ta nuoret eivät Soto-Sanfielin ja kump-
paneiden tutkimuksen perusteella juuri 

arvostaneet. Vakavien draamojen osuus 
korostuu, koska kilpailuelokuvien jou-
kossa oli vain muutama seikkailulli-
nen elokuva. Tämä taas johtuu siitä, että 
suuren budjetin spektaakkeleita tehdään 
nuorille Euroopassa paljon vähemmän 
kuin Hollywoodissa. Lisäksi voi olla, että 
kilpailukonteksti on ohjannut nuoria ää-
nestämään sellaisia elokuvia, joita he us-
kovat, että heidän odotetaan äänestävän. 
Täytyy myös muistaa, että tämän tutki-
muksen tulokset kertovat vain YAA-elo-
kuvia koskevista mieltymyksistä, kun 
taas Soto-Sanfiel ja kumppanit selvitti-
vät laajemmin nuorten mieltymyksiä ja 
käsityksiä elokuvista.

YAA-palkintoa koskeva tutkimus 
tuottaa siis nuorten elokuvamieltymys-
ten ohella tai sijasta tietoa siitä, miten 
nuortenelokuva ymmärretään palkin-
non kontekstissa. Palkinnossa ohjaillaan 
monin tavoin nuortenelokuvan katselua 
ja vastaanottoa aikuisten elokuva-am-
mattilaisten toimesta. Elokuva-alan am-
mattilaiset ovat muotoilleet palkinnon 
kriteerit, joista yksi on aiemmat palkin-
not. Toisin sanoen kilpailuun päätyy sel-
laisia elokuvia, joita aikuiset ovat palkin-
neet jo aiemmin toisissa kilpailuissa. Ai-
kuiset ovat olleet merkittävässä roolissa 
valintaprosessissa koko kilpailun histo-
rian ajan, etenkin vuoteen 2019 asti. Li-
säksi aikuiset laativat pedagogisen ma-
teriaalin opettajien ja nuorten käyttöön 
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ohjaillen näin nuorten huomiota halua-
miinsa seikkoihin. 

Tutkimamme elokuvat vastaavat ai-
emmassa nuortenelokuvaa käsitteleväs-
sä tutkimuksessa esitettyjä nuortenelo-
kuvan määrittelyjä ja tyypillisiä piirtei-
tä, mutta tämäkään ei kerro, millaisista 
elokuvista nuoret lopulta pitävät. Tutki-
muksemme tuo esiin, miten nuorten elo-
kuvamieltymysten tutkiminen on haas-
teellista, sillä elokuvateollisuus, eloku-
va-ammattilaiset ja ylipäänsä aikuiset 
vaikuttavat monin tavoin siihen, mil-
laisia elokuvia nuorille tarjotaan kat-
sottavaksi ja millaisista elokuvista hei-
dän odotetaan pitävän. Jatkotutkimuk-
sen haasteena on löytää aineistoja ja ke-
hittää menetelmiä, joilla nuorten eloku-
vamieltymyksiä voidaan tutkia ilman ai-
kuisten tai elokuvateollisuuden ohjailun 
tai Aleit Veenstran, Philippe Meersin ja 
Daniël Biltereystin (2022) kuvaamien 
rakenteellisten rajoitteiden vaikutusta. 
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